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JIIHTBOKYJIBTYPHA CITELI®IKA JTIOKAJI3ALIIL
AHIMALIMHOTO ®IJIbMY «MOAHA»

Y mesax pos2asiHymo AiH260KYABMYPHL 0cOBIUBOCTI Neperaady ma A0~
Kanisayii animauitinozo ¢pinvmy «Moanay». ITpoananizosano munu MoeieH-
HEeBUX 00UHUUD, WO Micmamb KYaAbmypHi peanii, HepopmarvHuil creHz ma
noemuuHi eucnosu. BusHaueno cmpamezii adanmauii, wo suxopucmosy-
10mbes 0 NepedaHHs 3Micmy, emouill ma KyabMmypHO20 KOHMeKCmy 6
ykpaincvkomy nepexaadi. AHanis 30ilicHeHO HA OCHO8L (pazmenmis opuzi-
HAADHOZ0 AH2N0MOB8HO20 CUEHAapito ma nices Ppinrvamy «Moanas.

Kntouoei caoea: nokanisauis, avimayis, kyasmypHa adanmauis, nepe-
K140 niceMy, cieHe, Moaua.

The abstract examines the linguistic and cultural peculiarities of the
translation and localization of the animated film “Moana.” It analyzes types
of speech units containing cultural references, informal slang, and poetic
expressions. The paper identifies strategies used to adapt content, emotions,
and cultural context in the Ukrainian version. The material was based on
fragments of the original English script and songs from the film “Moana.”

Key words: localization, animation, cultural adaptation, song transla-
tion, slang, Moana.

Y Mexax AOCHiIKEHHS BUOKPEMJIEHO TUIIOBi NPUKIAAUA Iepe-
KJIaallbKUX PpillleHb, 3aCTOCOBAHUX Iif] 4Yac Jiokasidauii Qinbmy
«Moana»:

- cieHr: “butt dial” — «dynow Habpaau» (apanTanis);
- KyJbTYpPHO cneuu@iyHuil BUryK: ‘chee hoo” — «Yi-xywno»

(pyHKUiOHANBHUI €KBiBAJIEHT);
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- (dpazeosorizm: “nailed it” — «3podus ue» (HpaseosoriyHa agarn-

Tauis);

- noeTWyHuil BUCHiB: “winds have changed” — «eup Hece meHe»

(TpaHCKpeawis);

AKTyasIbHICTb LOCIIIPKEHHS 3yMOBJIEHA 3DOCTAHHSIM POJIi aHima-
LifHUX PinbMiB y MDKKYJIBTYpHIN KOMYHIKalii. Ik 3a3Ha4vae T'opo-
KiH [1, c. 159], B yMoBax ryiob6asnisarii jokasnisalis Takux IpOAYyKTiB,
IK «MoaHa», BUMarae He JIMIIE MOBHOI TOYHOCTI, a ¥ I'JIMGOKOTO
PO3yMiHHS KYJILTYPHOIO KOHTEKCTY. BpaxyBaHHs KyJIbTYPHO Map-
KOBaHUX €JIEMEHTIB 3a0e3euye afieKBaTHE CIIPUMHATTS 3MICTY Li-
JIbOBOIO aBIUTOPIEIO.

Y Mexax [ocCIiIpKeHHs OyJI0 MpoaHali3oBaHO ¢parMeHTU aH-
IJIOMOBHOTO OpUriHaiy aHiMauiitHoro ¢inbMy «MoaHay, SKi MiCTITb
CJIEHI'OBiI BMCJIOBY, KyJbTYPHI ajo3ii Ta MOETUYHi IiCEHHi KOH-
CTPYKILi.

3a knacudikauieto Misrymninoi [3, c. 19], 11i MOBHI oiHUIIi MOXKHA
YMOBHO IOJiJINTYU HA TaKi TUIIN:

- cunenr (kinda, butt dial);

- KyJIbTypHO crienudidHi BUryku (chee hoo);

- (dpazeosorizamu (nailed it);

- noeTuyHi BUucnoBu (winds have changed, tides turn me).

Takui1 miaxin gas 3MOr'y BUSIBUTU OCHOBHI IepeKIafalbKi TPYA-
HOUIi, TOB’SI3aHi 3 HEEKBiBaJIEHTHOWIO JIEKCUKOI0, MeTa(pOpUKOIO
Ta €MOLIMHOI0 HAaCUYEHICTIO peIunk. fK 3a3Havyae JleMY€HKO
[2, c. 26], Tepminn Ha 3pa3ok “butt dial” — me ryMOpUCTUYHI
TE€XHiYHi OAMHULL, [0 HE MAIOTh IIPSIMOTO BiATIOBITHMKA B YKpaiH-
CbKil1 MOBi. ¥V 1IbOMY BUINIAAKY IT€PEKIAAAY 3aCTOCOBYE aJaNTOBA-
HUI BapiaHT «dynow Habpaauy», KU 36epirae >kapTiBJUBUI TOH
opuriHaiy.

Oxpemy yBary, 3a crnoctepesxeHHsMm Karamitroglou [6, c. 300],
BapTO NPULUINTYU TIEPEKIIANY [IOETUYHUX ITiCEHDb, KU € OJHUM i3
HAaUCKJIQAHIIINX aCIEeKTiB JoKasidauii. Takuil nepeksaf BUMarae
OJHOYACHOTO 30€pE>XKEHHS 3MICTy, PUTMY, PUMU T €MOLIAHOI TO-
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HaspHOCTI. Hanpukian, aHriificeka ¢pasa “Winds have changed,
tides turn me” y jiokasizoBaHill ykpaiHChbKill Bepcii TpaHcpopmMyeTh-
cs1y «Bup nece mene». Lle npukiazg TpaHCKpealil — nepekaafanbKol
cTparerii, 0 JO3BOJISIE NIePeNaT €eMOLIMHNUI CTaH I'€POiHi, BOGHO-
yac 36epiratoyu NOeTU4HYy CTPYKTYPY OpUTiHATY.

Sk migkpecmoe Chesterman [5, c. 89], ebexkTuBHa JoKami3alis
aHiMauiiHoro ¢inbMy nNoTpedye NoeHaHHS NEPEKIAAALBKOI, KyJb-
TYPHOI Ta TBOPYOI KOMIIETEHTHOCTEN. [lepeksiazady MOBUHEH He
JIAILE JOCKOHAJIO BOJIOJITA MOBOIO, @ 11 BUCTYIIATU KyJIbTYPHUM I10-
CEPEIHUKOM, 30ATHMM aJAMTyBaTU 3MICT 10 crieuudiku HOBOI aB-
IUTOpii, HE BTPAYalo4y IPU LBOMY 3MiICTy, TYMOPY Ta XyLOKHbOI
LiHHOCTi OpUTiHAJILHOTO TBOPY.

[IpakTr4Ha LiHHICTb JOCIIIKEHHS, Ha BYMKY Panenpkoi ta Kasi-
maka [4, c. 83], mosnsrae y ctBopeHHi kinacudikallii nepexiananbkux
pillleHb, 3aCTOCOBAHMX M Yac sokasnidanii ¢pineMmy «Moana». Taka
kiacudikalis MoXe CJIyryBaTh OCHOBOIO IJisl MOJAJbIIMX IOCJHi-
IDKEeHb y cepi ay1ioBi3yasibHOTO NepeKasy, a TAaKOXK AJ1s1 PO3POOKHU
METOAVNYHUX IiIXOAIB 10 MiAroTOBKMU (axiBLiB 3 JOKasi3alil.
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